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indiquant la nature de samaladie ou de 
ses blessures, la duree du traitement 
et les soins requs. Un duplicate de 
cette declaration sera envoye ä 
l’Agence centrale prevue äl'article 140.

Le traitement, ainsi que la fourniture 
de tout appareil necessaire au main- 
tien des internes en bon etat de sante, 
notamment des protheses, dentaires ou 
autres, et des lunettes, seront accor- 
des gratuitement ä l’interne.

A r t i c l e  92 
Des inspections medicales des inter

nes seront faites au moins une fois par 
mois. Elles auront pour objet, en 
particulier, de contröler l'etat general 
de sante et de nutrition et l’etat de 
proprete, ainsi que de depister les 
maladies contagieuses, notamment la 
tuberculose, les affections veneriennes 
et le paludisme. Elles comporteront 
notamment le contröle du poids de 
diaque interne et, au moins une fois 
par an, un examen radioscopique.

CHAPITRE V
Religion, activitös 

intellectuelles et physiques
A r t i c l e  93 

Toute latitude sera laissSe aux 
internes pour l'exercice de leur reli
gion, y compris l'assistance aux 
offices de leur culte, ä condition’ qu’ils 
se conforment aux mesures de disci
pline courante, prescrites par les 
autorites detentrices.

Les internes qui sont ministres d un 
culte. seront autorises ä exercer 
pleinement leur ministere parmi leurs 
coreligionnaires. A cet effet, la Puis
sance detentrice veillera ä ce q u i l s  
soient repartis d’unemaniere equitable 
entre les differents lieux d’internement 
ou se trouvent les internes parlant la 
meme langue et appartenant ä la 
meme religion. S'ils ne sont pas en 
nombre suffisant, eile leur accordera 
les facilites necessaires, entre autres 
des moyens de transport, pour se 
rendre dun lieu d’internement a 
l'autre et ils seront autorises ä visiter 
les internes qui se trouvent dans des 
höpitaux Les ministres dun culte 
jo.uiront. pour les actes de leur mi
nistere. de la liberte de correspondence 
avec les autorites religieuses du pays 
de detention et, dans la mesure du 
possible, avec les organisations reli
gieuses internationales de leur con
fession Cette correspondance ne sera 
pas consideree comme faisant partie 
du contingent mentionne ä l’article 
107, mais sera soumise aux disposi
tions de Particle 112.

Lorsque des internes ne disposent 
pas du secours de ministres de leur 
culte ou que ces derniers sont en 
nombre insuffisant. l’autorite religieuse 
locale de la meme confession pourra 
designer, d'accord avec la Puissance 
detentrice, un ministre du meme culte 
que celui des internes, ou bien, dans 
le cas ou cela est possible du point de 
vue confessionnel, un ministre dun 
culte similaire ou un laique qualifie. 
Ce dernier jouira des avantages 
attaches ä la fonction qu’il a assumee.

treatment an official certificate show
ing the nature of his illness or injury, 
and the duration and nature of the 
treatment given. A duplicate of this 
certificate shall be forwarded to the 
Central Agency provided for in Arti
cle 140.

Treatment, including the provision 
of any apparatus necessary for the 
maintenance of internees in good 
health, particularly dentures and other 
artificial appliances and spectacles, 
shall be free of charge to the internee.

A r t i c l e  92
Medical inspections of internees 

shall be made at least once a month. 
Their purpose shall be, in particular, 
to supervise the general state of 
health, nutrition and cleanliness of 
internees, and to detect contagious 
diseases, especially tuberculosis, ma
laria, and venereal diseases. Such in
spections shall include, in particular, 
the checking of weight of each internee 
and, at least once a year, radioscopic 
examination.

CHAPTER V
Religious, Intellectual
and Physical Activities

A r t i c l e  93
Internees shall enjoy complete lat

itude in the exercise of their religious 
duties, including attendance at the 
services of their faith, on condition 
that they comply with the disciplinary 
routine prescribed by the detaining 
authorities.

Ministers of religion who are interned 
shall be allowed to minister freely 
to the members of their community. 
For this purpose, the Detaining Power 
shall ensure their equitable allocation 
amongst the various places of intern
ment in which there are internees 
speaking the same language and be
longing to the same religion. Should 
such ministers be too few in number, 
the Detaining Power shall provide 
them with the necessary facilities, in
cluding means of transport, for mov
ing from one place to another, and 
they shall be authorised to visit any 
internees who are in hospital. Min
isters of religion shall be at liberty to 
correspond on matters concerning 
their ministry with the religious 
authorities in the country of detention 
and, as far as possible, with the inter
national religious organisations of 
their faith. Such correspondence shall 
not be considered as forming a part of 
the quota mentioned in Article 107. It 
shall, however, be subject to the pro
visions of Article 112.

When internees do not have at their 
disposal the assistance of ministers 
of their faith, or should these latter be 
too few in number, the local religious 
authorities of the same faith may 
appoint, in agreement with the Detain
ing Power, a minister of the internees' 
faith or, if such a course is feasible 
from a denominational point of view, 
a minister of similar religion or a quali
fied layman. The latter shall enjoy the 
facilities granted to the ministry he has 
assumed. Persons so appointed shall

amtliche Bescheinigung aus, die die 
Art seiner Krankheit oder seiner Ver
letzungen, die Dauer der Behandlung 
und die erhaltene Pflege bezeichnet. 
Ein Doppel dieser Bescheinigung ist 
der in Artikel 140 vorgesehenen Zen
tralstelle zu übermitteln.

Die Behandlung sowie die Lieferung 
aller für die Aufrechterhaltung eines 
guten Gesundheitszustandes der Inter
nierten benötigten Geräte, insbeson
dere künstlicher Zähne und anderer 
Prothesen sowie Brillen, werden den 
Internierten unentgeltlich gewährt.

A r t i k e 1 92
Mindestens einmal monatlich wer

den die Internierten ärztlich untersucht. 
Diese Untersuchung dient der Kon
trolle des allgemeinen Gesundheits-, 
Ernährungs- und Sauberkeitszustands 
sowie der Aufdeckung von anstecken
den Krankheiten, namentlich von Tu
berkulose, Geschlechtskrankheiten und 
Malaria. Sie umfaßt insbesondere auch 
die Kontrolle des Gewichts jedes Inter
nierten und mindestens einmal jähr
lich eine Durchleuchtung.

KAPITEL V
Religion, geistige 

und körperliche Betätigung
A r t i k e l  93

Den Internierten wird in der Aus
übung ihrer Religion, unter Einschluß 
der Teilnahme an Gottesdiensten ihres 
Glaubensbekenntnisses, volle Freiheit 
gewährt, vorausgesetzt, daß sie die 
Ordnungsvorschriften der Gewahr
samsbehörden befolgen.

Den internierten Geistlichen ist es 
gestattet, ihr Amt unter ihren Glau
bensgenossen uneingeschränkt auszu
üben. Zu diesem Zwecke wacht der Ge
wahrsamsstaat darüber, daß sie gleich
mäßig auf die verschiedenen Internie
rungsorte verteilt werden, wo sich die 
gleiche Sprache sprechende und dem 
gleichen Bekenntnis angehörende In
ternierte aufhalten. Sind nicht genü
gend Geistliche vorhanden, so werden 
ihnen die notwendigen Erleichterun
gen, unter anderem die Benutzung von 
Beförderungsmitteln gewährt, um sich 
von einem Internierungsort zum an
dern zu begeben; sie werden ermäch
tigt, die in Krankenhäusern befind
lichen Internierten zu besuchen. Die 
Geistlichen genießen zur Ausübung 
ihres Amtes volle Freiheit im Schrift
wechsel mit den religiösen Behörden 
des Gewahrsamsstaates und, soweit 
möglich, mit den internationalen religi
ösen Organisationen ihres Glaubens
bekenntnisses. Dieser Schriftwechsel 
fällt nicht unter das in Artikel 107 er
wähnte Kontingent, unterliegt jedoch 
den Bestimmungen des Artikels 112

Sofern Internierte nicht über den 
Beistand von Geistlichen ihres Glau
bensbekenntnisses verfügen oder de
ren Zahl nicht genügend ist, können 
die örtlichen Kirchenbehörden dessel
ben Bekenntnisses im Einverständnis 
mit dem Gewahrsamsstaat einen Geist
lichen des Bekenntnisses der betreffen
den Internierten oder, wenn dies vom 
konfessionellen Gesichtspunkt aus 
möglich ist, einen Geistlichen eines 
ähnlichen Glaubensbekenntnisses oder 
einen befähigten Laien namhaft machen.


